




(Na, základě materiálů časopisu 
**Mska ke třem pomerančům** )

. . E a y $ I M a r t í,'n e k.

V l#t#eh 1914-1916 vydával V.E. Mejerehold spolu a V*N*\ 
Selovíovem a J. Bendím pozoruhodný divadla! časopis pod ná­
zvem ^Lá^ka ke třem pomerančům^, který a# prakticky stal Mat-, 
nia zdrojem představ moáernistiekýoh kruhů o improvizované 
Italské komedii* Přinášel totiž pravidelně překlady scénářů 
cemmedie dell^arte, teoretické úvahy i pokusy o novodobá mon- 
táž# tradičních textů. Současně však každé šišle mělo jakousi 
informativní přílohu, v níž byly publikovány výsledky jednotli­
vých divadelních studií,a byly tu-vlastně-zebeošěny Mejerchol- 
dovy poznatky ze studí# v žukovské ulici, studia v Borodinské 
uliei-i tzv* B@w intermedií.

' Předběžně je možné věcně konstatovat, že bez publikace 
zmíněných materiálů by nikdy nevzniklo legendární Yaohtangovo- 
ve představení ^Princezny Turandet"^ ani by s#nepohnuly a 
místa některá experimenty N̂ N. Jeýrejnova i F.F. Eemisarževskě- 
ho. ' " " ' . ' .

Na materiálech, které soustředil časopis **Láska ke třem 
pomerančům**, j$ zvláště eanná skutečnost, že jsou přesně uvá­
děny vlastní cíle, sledované v jednotlivých studiích a také 
prostředky? jimiž měly být přesně definované úkoly naplněny*
Tak skupina hudebního teoretika M.F. Bněsina se -zaměřila aâ  
hudební přednes v dramatu, studovala otázky yyt^u a melodič­
nosti přednesu a pokoušela se najít vhodné prostředky pro no-, 
tový záznam přednesu verše. Zvláštní pozornost tu věnovali po­
lovičním, tlumeným akcentům a triolám, lyrickým stopám bez 
přehnané melodramatičnosti a sentimentálního podbayvení^ Takto 
formulované dkóly měly být realizovány s pomocí klasického 
repertoáru, tj. na'úryvcích ze gofoklovy Antigony^ Skupina kOr 
lem dramatika V.N. Solo^jov# směřovala k* jiným sférám a zabý­
vala se'experimentálním výzkumem techniky hereckého.výkonu v
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improvizované komedii. Y hříčce "Harlekýn námlúvčím" hledala 
především dvě polohy hereckého výrazu: dynamický pohyb v 
kontrastně vyhrocených scénkách, které vždy rozvíjely akci 
a protiakci a lyrické výjevy pantomimického rázu, v nichž se 
uplátBíIy^prvkýtMéjerOholdóva satirického stylizovaného di­
vadla. Skupina kolem V.B. Mejercholda^ tehdy režiséra dvorní-' 
ho Alexandrinského divadla a vůdčí osobnosti četných divadel­
ních studií, studovala zákonitosti scénického pohybu, hercova 
těla v dramatickém prostoru. Mejerchold v režijních poznámkách 
definoval například^ úlohu gesta jako něčeho nezvykle zakonée-^. 
néhoý'směřujícího k přesné určenému smyslu. Proto vyžadoval,-' 
aby "gesto padalo jako tvrdý úder do vody a vyvolávalo množství 
vln, vlnek a nejrůznějších křivek, jejichž směr však ovládal 
herec 'a dovedLjé stejně vyvolat, jako nemilosrdně*potlačit*-.

Po třech měsících se úkoly jednotlivých skupin poněkud;, 
pozměnily a členové, studia zřejmé dospěli k vyšší fázi.

Skupina M.F. Dněsiná se zabývala podrobným rozborem - 
dramatického textu, její povinností bylo přesně vystihnout 
žánr předlohy a odvodit z tohoto poznatku praktické závěry. . - 
Dramatický konflikt nebyl však určován nějak paušálně, ale  ̂
vyhledáván v každém;výjevuý-aby na jehblgVřatech mohlo být 
vybudováno složité a proměnlivé scénické jednání. Nenlbez-za- 
jímáýosti^ž# tyto-pbkůsy probíhaly v rovině velmi příbuzné 
dobovému Snaženi keSt' Stán-islavského, který však na rozdíl od 
Mejerchold&va studia ne vyhrocoval děj a^protidějy ale spíše 
určoval plynulé jednání pro každou postavu v duchu lyrických , 
komedií I.Š. Turgeněva a-'A.#.- šechova.' . - -

; Skupinu kolem M.F. Dněsina zajímalo střídáni rytmu v mo­
no logickém útvaru a spojitoBti^ mezi dranatíckou^kompo^icíi^ 
hudební- stránkou díla. Skupina Solovjova hledala "scé-?
nickou kresbu", tj. žákladhí ohlasy obecenstva na lichý a 
sudý počet postav na scéněýireakee na změny v seskupení-po- . 
stáv^ Zře jmě ze studia italských* soěnářů ;odvodila^.peznatek. 
že sudý počet postav působí dojmem jisté vyrovnanosti, za- -
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tímco lichý počet múz# vyvoláfat dramatické napětí a. očekává-, 
nl příštích změn. Skupina oživila základní seskupeni comme-' 
die dell'arte na jevišti a přešla ke studiu francouzského 
jarmarečniho divadla (Saint Cermaine). Přitom neustále pečli­
vé zaznamenávala reakce v hledišti a veškeré rekonstrukce 
neuchovávala v nějakém muzeálním duchu. Stanovovala pouze pů­
vodní tvar a ověřovala jeho novodobý účin. Skupina kolem 
ihEe Mejercholda se rozdělila na několik větví, z nichž každá 
studovala odlišný repertoár. Vedle původních ruských scénářů, 
nesených v duchu italské improvizované komedie (Bondií"Staře- 
-ŷ , Radlov: "Míč", zinověvová:-"Mat&" , Pisarevskij: "Hrůza") 
nacházíme tu vrcholné scény z klasického'repertoáru.jako ze. 
Rnakespearova Othella, Krále Leara a Richarda III., Shawovy 
hry Caesar a Kleopatra aj. žánr klasických dél byl však po- 
sunut, přiblížen například k^vaudevilln.mebq záměrně vyhroce­
ny komické situace v tragédií a naopak. Mejerchold vysvětlil 
smysl podobných úprav lakonickou větou "Smrt psychologismu!", 
ale současně dodal'(zřejmě poučen nesprávným výkladem podob­
ných prohlášeni v-dobovém tisku) - "tažení proti psycholpgismu 
doprovází naše hluboká víra v herce, v jeho schopnosti a mož­
nosti, které dosud nebyly objeveny". Zdá se, že Mejerchold hle 
dal hranicí mezi syžetem v literárním smyslu sleva, jak jej 
chápe čtenář díla a syžetem v divadelním významu, tjí syžetem, 
který nebyl určen literární předlohou, ale vyplývajícím z her­
covy improvizace, z mimieké akce a také z převahy obecenstva, 
jež je více a více zasvěcováno do průběhu děje a uchovává si 
tak jistou nadřazenost.

Mejerchold chtěl objevovat nové a nové variace mizanscén 
v nichž by se "herec,stal-opravdovým umělcem, tvůrcem schop­
ným nejen se převtělit a.sžít se s postavou, ale skutečným 
umělcem, který vdechuje svému dílu scénický výraz". Nejednou 
kategoricky- popíral reprodukční závislost herce na literární 
předloze a zaměřoval yeškeré výboje jediným směrem: totiž áo 
sféry odpoutané improvizace^ Tedy do oblasti, která se pozdě­



ji. stála a#aénon A.Je Taiyeva a-eeléhe prvního desetiletí 4 
existenée Komorního divadla v Moskvě.

'Současně Hejercholá prověřoval některé dílčí gávšry. 
ststi divadelního kritika a teoretika E.A. Bégaka ^In@ní$, 
a.divaAelnost", zveřejněné také v časopise "Láska ke třem 
pomerančům" (8.2,1§14)* -Bivadelnost tu byla*'.definována jako
n#sbytný pocit k&Xéého našla#, kteyý nutí tvořit.# nejrúz- 
nšj$íeh árnsíeh a žánrech - jaké spojující článek všech umě­
leckých odtětví, tudíž jako ideální předpoklad pro hudoueí 
syntéza nejrúznějších Skol a výrazových prostředků. Mimocho­
dem jc zapotřebí popravdě konstatovat, X# Bogakova sta!'by­
la prvním náznakem zvolna se formující t#@FÍ$ syntetického 
divadla. Podstata ironie byla analogioky vystižena jako ^dú- 
raz na rozpory a RCgoulaá'aezi tím, co existuj# v lidských 
představách a ve vlastní realit#^. Fřitoa áivadclnost byla 
pejátaAJako forma a-ironie jako výhodný obsah pro.tuto fonan,- 
g&kýsi potencionální pramen n#Bbytný@h možností divadelního 
HBŠRÍ. Hejcreholda zajímaly Bog&kovy výweěy potud, pokud od­
povídaly jeho zálibě v'buffonádě, grotesce, parodii, k nimž . 
ss nebytoval'jako citlivý umělec, hlcdajíeí takřka ideální 
možnost, jak ss vyrovnat s nenáviděným konvcnčnímcbcccnstvcm 
a jeho snobskými sk^oay.

V další etapě práec, zřejmě v drahé polovině roka 1914? 
spojila se skupina V.NI golovjeva & V.B. Mcjerchelda, což mě­
lo své umělecké i organizační příčiny. Především bylo zapotře­
bí vytvářit v8t#í skupina, která by &#hl& paralelné stuéota.t 
ebtížnějSd a rozsáhlejší ̂ 'áryvky. ^oueasně si včak zakladatelé 
stadia chtěli ověřit, nakolik se Ikšily výsledky.jednotlivých 
skupin a jak vlastně byly připraveny na nejobtížnějši škol, 
tj. na hledání nové stylizace hereckého projevu v maximální 
mír#.

Studium ve spojených skupinách byle zahájeno předčítá­
ním Solovjcvcvýoh úvah o dějinném vývoji a proměnách italské 
improvizované komedie, které akcentovaly jmenovitě úlohu čtyř



základních postav - masek, bohatě členěné mezihry a charakte- 
:rístieké rysy. jednotlivých typů i jejich úlohu v.dramatické 
akci. Skupina pracovala ve zvláštním prostředí, kde velké.a 
malé závěsy uaožnovaly proměny v nepořádání dramatického 
prostoru, na což museli členové studia bezprostředně reagovat*
K původním ingpiračnía" impůlspm, t j. k rytmickému rozboru tex­
tu 9 k přesně určeným dějovým akcím & protiakcím přistoupily 
nyní aementy, které nutily k improvizaci. Záwěsy, zástěny, po­
hyblivé zástěny na kolečkách (zde se poprvé setkáváme s pro­
středkem,' kterému.Y.B. Hejerchold připisoval vysoce dramatický 
účin až v pozdějším, nastudování Erehburgeva románu "Trust D.E.") 
mrštní jevištní sluhové, zvláštní kontaminace italských zaani 
a japonských kurambe, tedy výtvarné i herecké složky byly na­
sazeny jako urychlující prvky. Herec nemohl předpokládat, kde 
se objeví partner, jeho akce byla jen přibližně určena, ale 
stále se v ní objevovaly nové a nóvé momenty.kde si nebylo možné 
vypomoci nějakými šablonami, ale bylo zapotřebí improvizovat 
v rámci daného prostoru a v souladu s novými dějovými úkoly*

Z těchto principů vycházela pozdější MejerchoMeva, bio- 
mechanika, která uvedla do přímého souladu požadavky na herec­
kou vnější techniku g novými společenskými úkoly. Nadále však . 
obhajovala přesvědčení, že pouše akrobatika, klauniáda a gymna­
stika, mohou určit nápln novodobé improvizace a vyhnat Se scé­
ny tradiční rutinované herectví psychologické školy se všemi 
nezbytnými nelogičnostmi & naturalistickými krajnostmi.

Na základě dosavadních zkušenoatí rozhodli se zaklada­
telé studia vyhlásit na závěr roku*1916 konkurs na místa v 
nově utvářeném studiu. Šlo jim o j#diné, aby de studia neprou­
dilo jen nezkušené mládí b@s s#b@m#nší představy o vlastním 
poslání této instituce. Jejích ideálem bylo mládí již připra— 
vené, g vyhraněnými estetickými názory a schopné realizovat 
náročné experimentální úkoly.,Proto zveřejnili program studia 
a přígluSné podmínky pro eventuální přijatí.

Základní př̂ Snš̂ y studia byly rozčleněny de pěti skupin,
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na první místo bylo kladeno studiu# techniky scénického po­
hybu, aby pak následovalo^ praktické studium vlastních před­
pokladů divadelního představení, scénická technika improvizo­
vaného divadla, využití tradičních postupů improvizovaného di­
vadla 17. a 18. století v současném divadelním umění a hudební 
přednes. Tyto hlavni okruhy studia měly být realizovány pomo­
cí ainetisauy. tg. napodobení jíž existujících mimickýeh akcí, 
kterému v první fází studia byla přiznávána nutná autostyli-, 
sace (tedy bez ^umělecké idealízae#", jak se říká v příslušném 
prospektu studia a v pozdější zprávě v časopise "Láska ke třem 
pomerančům" 1916? č.2-3)̂  Od nezbytné autostylizao# měli však 
členové studia záhy dospět k divadelní masoe^^tradičníau ty­
pu v žánru grotesky nebo tragikoaadi#. Důraz na tyto dramatic­
ké žánry vycházel z přesvědčení, ž# vyhraněnost'uměleckých 
prostředků, nutnost mnohem větší míry stylizace, metaforické 
a hyperbolické vyjádření odvede začínající her@e od mechanické 
nápodoby životních dějů a umožní jim lépe pochopit specifické 
stránky divadelního výrazu. K tomu směřovala analýza literární 
předlohy, která akcentovala dějové protiklady a estetickou 
stránku daného výkonu.

Právě v tět$ fázi výchovy zamýšlel V.N. Solovjov nasa­
dit zvláštní exkursy do dějin světového i 'ruského divadla, ji­
miž měla být zdůvodněna nutnost neúprosného boje $ naturalis­
mem. Orientace výklaéu na povídky NIV. Gogola jako "Pláš^"  ̂
"Nê as, Pnškinevy malé tragédie,: Leraontovova literární drama­
ta typu "Španělů", analogicky jako studium některých textů 
Molierevýehy Hoffmannovýeh, Plackových i Strindbergových mě­
lo dokumentovat básnickou linii domácího i světového reperto­
áru, která se měla logicky dovršit studiem drámat A. Bléka, 
jmenovitě "Balagančiku" a "Neznáme".

Po tomto literárním intermezzu, které mělo uvést členy 
studia do sféry méně známých textů, souzvučnýoh s vlastními 
cíli výchovy, měla následovat vysoce náročná #tapa. Začínající 
herci měli si osvojit základy kl&uniády a akrobatiky natolik, 
aby j# mohli uplatnit v úryvcích z díla C. Gozziho. Logické
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dovrS^ní této fáz# výchovy tvořil# paRteaiaa a taneční kreace 
v drsmatick^ prostoru. N& rozdíl od prvních fází výchovy, 
která byly dokonalo ověřeny v .Borodinském studiu a v txv. Be­
rně interaoéií, mbyla tate;8ást studia podrobněji eharakte^i- 
zována, protože sami zakladatelé studia tu vstupovali na půdu 
blíX€:Bapre^konaaňeHe Mohli vytyčit pong# hlavní směry, od- ; 
h&#n@nt-prostředky, #1$ nemohli ještě předpokládat jejich.vzá­
jemné souvislosti. '

Náročnost úkolů určila také nezvykle přízné přijímací 
-peámísky, které nelz# vůbec posuzovat v rámci dobových diva­
delních škol. Uchazeči měli prokázat' jistou. aíru hudebního, na­
dáni, tjs měli umět.hrát na klavír, dobře zpívat a přoáevšía 
pochopit melodickou strávu dFaaatiekéh# textu. Vyžadovala se 
pohybová kultura, vypěstovaná v gymnastické mho akrobatické 
propravě alespoň během předcházejících tří let. Uchazeč měl 
předvést úryvek z pantomimy a akrobatické čísle poněkud ná­
ročnější povahy. Obdobně byla požadována aisetioká' schopnost, ' 
kterou mši u@hax#ě prokázat v němé etudě, kde ovšem měl bez- 
prostředně reagovat na sdělované podněty. Požadovala s@ dále 
jasnost ^ikce, uchazeč aěl perfektně číst z listu a pečítalc 
Se s perfektními fyziologickými předpoklady pro další hlaso­
vou výchovu. Nezbytná byla znalost poetiky,'základních lite­
rárně vědných & estetických pejaů v takové níř$, aby se v 
prvních lekcích mohlo začít s rozborem dramatického textu. Ne­
méně důležité byle všeobecné kulturní povědomí, uchazečův vztah 
a zájem o výtvarnou sféru, vítáno'bylo,, káyžaěl jisté předpo­
klady pro malířství a sochařství. Přísně byly zkoumány znalosti 
i z divadelní héstori#, znalost dramatické literatury - podle 
slev V.N. Selovjova - ad Aristotela až k Blokoví. Zásadně} ne­
šlo o nějaké skleny zakladateli studia, kteří by prosazovali 
své zájmy, ale o vysec# odpovědná nároky na členy studia, kto- 
ří se měli přiblížit uměleckým osobnostem dokonale vyvinutým' 
a nadaným pro mnohem širší, uměleckou činnost, -tedy nikoli pro 
úzce pojímané^činoherní divadlo.
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Do těchto plánů- pochopitelně zasáhl průběh první svě­
tové války i mohutný přesun společenských sil na počát­
ku sovětského státUs Hnohé z těchto aySl$n#k realizoval však 
V.Ba M@j#rehold při výchově sěuboru Prvního.divadla RSFSR 
na počátku dvacátých let. Vtělily se do analogických pokw&;
Ve Benutova, mnohé z nich Byly uvedeny do souladu s konstrukti- 
vistiekýai a eupreaatistiekýai představami, jiné z nich popře­
lo agitační a mítinkové divadlo. Zůstávají však nadál# .sv%--, 
debtvím, oo i v divadelní pedagogice znamená přesně urěsný. 
cíl, správné poznáni potřeb/příštího uměleckého vývoje? kt#-. 
rý byl v těchto předrevolučních letech chápán jako nedílná 
součást experimentu. V.představách V.N. Selovjeva a Y^B. Ne- 
jereholda i M.F. Gněsina nemehle jít e tradiční divadelní 
výchovu, ais o programovou výchovu spolupracovníků, kteří mě­
li pomocí v jediném, v konečné porážce naturalistického di­
vadla s jeho nutnými krajnostmi a v rozhodném vítězství styli­
zovaného divadla. Divadla zaleženého na tvůrčích hereckých, 
schopnostech, na vyvinutá vnější teehnie.#, která měla tvořit 
mest porozumění mezi hledištěm a jevištěm o#stou.';e%y#g^ýeh 
asociací, nikoli tedy pomocí mechanické nápodoby životní reali­
ty.

Sejereholdovo studie v tomto nečlenem poj#tí slavilo 
před několika lety tiché jubileum^ a od doby jeho založeni,nás
gšlí více než šedesát let. N#oh^,si čtenář sám zodpoví otázku? 
nakolik byly naplněny Mejereheldevy ideály i vysoce zajímavé
podněty a nakolik se tšaite experimentálními cestami ubíralé- 
naš# soudobé divadelní školství!



Vítězslava Š r á a k o v á

Je to tak?' Princezna Pampeliška slaví šedesátiny. Jaro­
slav Kvapil ji napsal v roce 1§96, v říjím následujícího re­
ku. #ěls premáéru v Národním divadly $ písněmi a aeziaktní hud­
bou. .Bohuslava Foerstra a od té doby nesčetněkrát ožila a ozí̂ ,- 
yá v inscenacích na našich profesionálních i amatérských scé­
nách. Bašto po ní sáhnou i dětské divadelní kolektivy a sou­
bory mládež#.'^Princezna Pampeliška patří ke klasickému odkazu 
naší dramatické literatury? v současné situací je nedostatek 
her. ze současnosti pro dšti a mládež (zvláště pro divadlo hrá­
no dětmi) skutečně vhodných jedním z důvodů, proč bývá Prin­
cezna Pampeliška pro.jeviště,vybírána. Šedesát let, uplynulých 
od vzniku hry, však nabízí položit si ot#zku, zda a nakolik 
aehou dnešní'děti chápat její myšlenky a formální kvality - 
do jaké míry jsou to myšlenky dnešním dětem blízké či vzdále­
né!

Častým.a leckdy vděčným východiskem z nedostatku her ze 
současnosti bývá volba pohádky.,A právě jako pohádka bývá ve-' 
léna i Princezna Pampeliška. Svádí k tonu snad i podtitul hry? 
antér sám ji charakterizuje v/definitivní verzi textu (z r.194^) 
jako "pohádku o třech dějstvích" a v úpravě pro dětské jeviště 
(1$98) ji přímo nazývá "Pohádka e princezně Pampelišce".

Podíváme-lí se na text blíž#, zjistím#, že Princezna 
Pampeliška svým charakterem neodpovídá zcela charakteru lide-, 
výeh pohádek.,Není dramatizací nebo volným zpracováním lidové 
pohádky? '. j# kompozicí, do určité míry inspirovanou lidovými i 
pohádkami a zahrnující některé postavy, prostředí a motivy, 
z lidových pohádek známé. Hlavní postava - princezna Pampeliška 
- je vŠ&k z podstatné.části dílem autorovy básnické fantazie. ,
A konečně nelze přehlížet sní dobu vzniku hrý & tehdejší auto­
rovo tvůrčí směřování. To vše má rozhodující význam pro autor­
ské pojetí syžetu, postav a pre celkovou formální strukturu 
hry. Víee než pehádk^n #- obecně, formulováno — vítězství dobra 
nad zlem (k ternu svádí někdy výklad postavy' Honzy) je Princezna

@ d e s á t' 1 $ t P r i n e e z n y P a e 1 i š k y
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Pa^p^liška odrazem autorových nálad & pocitů, vyplývajících 
g# vztahu ke světu. kolena Vždyí ve hř# Honza sice nehráni

občany, ale není v jeho silách uchránit. ji před lidskou zlo­
ben a pomluvami a nakonec před zánikem^působeným nepřirozeným, 
osudovým vlivem. Oproti lidovým pohádkám je tu velice.slabá 
fabule^ autor více než a. dějovými prvky pracuj# g křehkou, 
působivou atmosférou prostředí, okamžiku, citového zaujetí, 
která jo základním prostředkem pro líčení příběhu Pampelišky, 
(povšimněme si jen průběžných motivů, jimiž se ohlašuje zá- _ 
nik Pampelišky - od Paapelišěiny písně o lnu v posledním obra­
zu I. dějství po pepŠVek tulákův v posledním %, obrazu hry, 
které působí na vytvoření nálady jednotlivých scén i hry ja­
ko celku a jsou tedy jedním ze stavebných prvků struktury : 
hry). Hra postrádá výraznější prvky, které by působily kay 
tarzi, tak obvyklou u lidových pohádek (vítězství dobra, 
pravdy aj). Katarzní účinky tu ovšem jsou - vznikají však ŷí-. 
še způsobu, jakým jsou pojaty postavy hry než z vlastního 
příběhu^ napomáhá jim také prolog, kterým autor (podstatně 
později - v r. ±948) definitivní versi hry doplnil. Prolog 
totiž prvním čtyřverším ("Za večerů zimních ulici i polem/ / 
@hus#li se venku, až je bílo koles,/ ay však stuleni jsa# dá­
ma v teplý kout-/ eheete pohádku si o tém poslechnout?^) dá­
vá eelé hře určitý ráaee a nabízí -i možnost částečného' zpřesně­
ní alegorie příběhu Pampelišky.

0 tom, jak se na vzniku Princezny Pampelišky podílela 
inspirace pohádkovými motivy a vlastní Autorova fantazie, pí­
še Kvapil v článku ve Zlaté Praž# (1Q9?): "Cheete-li vědět, 
komu/ jsem byl v koncepci své pohádky nejblíže, povím ván to: 
byl to náš'Aleš. len mne opíjel prostotou svých linií jíž 
tehdy, když s# mu v Beoháoh nadávalo. Byl jsem ještě malým 
studentem, když jsem čítal, jak se mu smějí a měl jsem prot<*
v duši nejasný, ,ale poctivý smutek. Bas mne potom-honil po
různých experimentech lyrických, ale. do výrazu Alšova byl j— ^

Pampelišku před pastevci, princem z Hispánie, kocourkovskými
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vždycky nemilován. Když jss& si načrtl první plán.pro Prinee- 
znn.&apelišku, cítil jsem, š# jsem již temůa toho velikéhc člo­
věka, anchem blíže. A v jeho kresbách na8$l jsea nejen svého 
Honzu s jeho aámou, ale i svého chudého krále, své copaté f i- 
listry - & snad í svou Pampelišku, ač tato tkvěla mnohem víe 
v aelaneholii mé vlastní duSe než v jakékoli tradici českých 
pohádek.^

Inspirace tradičním pohádkovým materiálem hýla tedy. vel- 
mibvelná. Yelné a nemeohanieké je i převedení pohádkových-mo­
tivů do hry$ autor ašní u některých postav a motivů jejích 
tradiční charakteristické rysy a posouvá jejich tradiční vý­
znam (nejzřetelnější je to na zařazení Kocourkova, který je 
tu traktován s jiným zámšres a odlišnými prostředky, než to- 
au bývá v pohádkách).

Postava princezny Pampelišky je zakotvena v tradičním 
pohádkovém světě velmi slabě, spíše je mu některými prvky pří­
buzná. Její postavení ve hře je ústřední (přes všechny tenden­
ce, které se v minulých letech snažily označit za ústřední 
postavu Honzu) - ústřední ne však v témž smyslň jako v lidových 
pohádkách, kde se kelea spanilých princezen rozvíjí co nejvíce 
dějových zápletek, ale proto, že je hlavní alegorií - alegorií 
neodvratného-zámlka krásy, jejího rozplynutí v nic. Tato ale­
gorie má ovšem hlubší společenské souvislostí. Zánik a jeho 
nutnost jsou obecnější peeitý konce minulého století, kvapil 
se Princezmeu PaapeliSkou zařazuje do kontextu novoromantioké 
literatury, která tyla v té době ve světě dosti silná a k je­
jímž tendencím patřilo i využívání prvků lidových pohádek a 
pověsti k symbolickému, neurčitému a pouze náznakovému vyzně­
ní uměleckých děl. Kvapil předurčením půvabné, Nile a křehké 
Pampelišky osudovému a neodvratnému konci dal vyznít své vlast­
ní melancholii a sentimentalitě.

1 když Kvapil.mluví e Princezně IFamýelišee jako o po­
hádce, považuje ji za hru pro dospělé a především pro dospělé 
herce. 0 možnostech uvádění hry na dětském jevišti, o němž



spežátku neuvažoval, píš$ž "Když v sim$ r.189? n& jevišti Ná­
rodního divadla RŠkúlikrát hrála &@j$ pohádka "Princezna 
Pampeliška", upezonnílí mn# anoní přátelé, že by se. hodila, v ̂ 
jeásoáušší úpravě také pro dětská jeviště, a později jsem 
zvěděly š# s# stal v nšktšrýeh deaá#Rost#eh i pokus zahrát 
"PrÍBe#g^n Pamp#lišku^ - na loutkovém divadle. Přemýšlel jsem 
o tas & ^hl#á&l jsem, ž# byeh susil svou pohádku gnaě&š zjedno 
dušit, aby pokus ten doznal úspěchu, nebe.̂  v dosavadní 
formě nijak nelze provozovat "Princezna Pampelišku" na di­
vadle dětském, natož pak na divadle loutkovém. Ale lákalo mne 
to, najít v pehááe# o Pampelišce všechno ee by mládež 
zajímalo a co by sama. mohla provozovat - tak povstala .tato 
dětská hra, co možná jednoduchá a prostá, bez všelikých obtí­
ží seéniekýeh i hereckých, takže t@$ se hodí možná nejen 
dětským, ale snadni dokonalejším loutkovým divadlům. Je psá­
na teš prezea, nikoli veršem - prosou.primitivní a pohádkovou, 
jak jsem zprvu pomýšlel vůbee i pro v$liké javiště napsat ' 
^"Princeznu Pampeliška".* -(Z předmluvy J. Kvapila k dětské 
úpravě hry, kterou pod názvem "Pohádka o princezně Pampelišce. 
Dětská hra o pěti dějstvích" vydal r.lE98 Orosaan a Svoboda.)-

Úprava vypouští některé postavy - jednak epizoda! (po­
stavu královského obřadníka,'staršího města, oběanů Kocourko­
va, postava jednoho pastevce, tuláka, jehož role všá^ se v 
podstatě přesunuje na pastevce aj.), jednak i některé, jejichž 
funkce v původním textu je významaás postavu prince z Hispá- 
aie, primátorova syna a jeho přítele, postavu sousedovy dce­
ry. Spolu s tím jsou vypuštěny příslušné dějové zápletky a 
situace a redukovány některé scény (kromě dalěích úprav, smě­
řujících ke zjednodušeni technické národnosti inscenace — 
obrazy jsou spojovány tak, aby celek byl rozdělen do pěti děj­
ství podle různosti dějišť).

Vcelku tedy úprava děj i technické nároky hry zjedňodu-^ 
šuje, ale seuěaanŠ i ochuzuje - zvláště citelně pak,převodem 
de prózy. (Edice Orbisu Hry mládež' při vydáni Princezny



..P^peliSky v r. 1^57 ^yohásí g definitivRÍho textu  ̂y*l§4S 
g prologem - tedy a# vraeí v podstatě k textu původnímu, 
...verSevanému^) ,- 'f- -

Tudy oesta Prinoenay Pampelišky k dět^kéau divákovi 
$ d^t^kéau hexei tedy a$y##$. Vede k němu v&bte?

Hovořili jsme o prineesně Pampelišce jak# o hře, v níš 
M  silně edFa^lla melaneholie & sentimentalita Kvapilava, 
která v té dob# sougněla § obeenějším apo labským pocitem# 
Fřija#m§^lí.tule t§gl a nebudeme^li a# snašit vnucovat hře 
výauav§ které nemá na úkor skutečných jejíeh kvalit, 
ae, X# obě nákladní polohy hyy jsou děteké mentalitě velmi 
vzdálené. I když je k$pa$lta vaíwáAÉ dítěte velká, nestačí 
k p@ehep§&í ayĚleakovýeh §. §^§§iesálaíeh hodnot' hyy. Děj hyy 
sice dětského diváka neujme, ale dítě nesAš# v úplnosti po­
chopit jeho motivy. Ták např. silným prvkem fabule je odsouse- 
ní vgtahu Pampelišky a Hengy okolním světem? projevy odsuno­
vání vidí dětský divák na jevišti, ale nedoved* sl je vysvětlit 
protoč# pro to nemůže mít &ni eitétá, ani rozumové ságami#
Tím, X# dětskému divákovi unikají nákladní myšlenkové hodnoty 
hry, současně se oslabuje účinek j#jí#^t#tiokýoh kvalit* 
Dětskému divákovi by tedy Pyinoegna Pampeliška měla být 
na jako jedna g heF_kla#iokáho odkassu dramatika? aá-li však 
do repertoáru dospělých herců být gařa^eng jediná hra pro dě­
li - pak by byle lép# volit text, který dává větší přydpokl^r 
dy k tonu, aby ho dětský divák mohl Dlnšjí, pochopit a procítit* 

Va^álepaet sákladníoh. poloh hry - ^lane^oíi# # geytí- 
mentality - a některých dějových aepektA dětské, geytaiítě 
py,$kti#y vylučuje aošnogt ^n#o#uQV#t hyn 9 ##t^kýgl hgypl 
b$^ vágaýeh škod n§ hř$ a a*,i#93py%%*eh* ^  ^  
vpvat ^ a tím jí nul# ee&agits §ú.§_;§dk§§ #$t^é iBggggggy 
je pak pouh^ předání kpgtry #ja* ^ %^y^#j§í g^,# v S ^  ggr 
§Maí n# aayg^u pr%9$ * dětmi g§jd% y ní přgoa jgg ^
tp, # y  dětí pagívR* gyyogtřs4kov%4y předání nrčítýpb -hg.dg?̂ ?



které násoben sány plně pochopit. Naopak? jde o to, aby tyto 
hodnoty pochopily a aktivně se podílely na vytváření optimál­
ních možnosti yr@ jejích skutečnou interpretaci. Jestliže di- 
t̂š ne porozumí textu a nedokáže si vysvětlit podstatu příběhu, . 
nemá jinou možnost než pasivně memorovat svůj text, vytvořit, 
podle svých zkušeností nebo předehraného vzoru určité schéma 
jednání na jevišti - šarži bez vnitřního obsahu, pasivně při­
jímat pokyny vedoucího a pasivně je plnit. Tak zaniká základ­
ní poslání dětského divadla, ̂ .úměrnými úkoly rozvíjet schop­
nosti dítěte. To pakyuže mít pro vztah dítěte k umění*jen 
d v o j í b u š  sí, odnáší ̂ skresíené představy o umění,, ne­
bo se od tvořivém práce odradí, v&bee^ý ' _ \ ^



4 4- 4 #Fga$ny 4- pFaa$ay 4

B 'g y e h @ 1 e g i & .b á b k e.v-a j h y y
Dy. Ala-íne P$l#g

^eleeký .^ážitok aá nielen vyehevný-vplyv^ ale ok3?$a 
teh# vplyve aj -na stvář^vamie #s#bn@yti. ?n$t# sa výchova 
ne-méž# g&ebíst bez $st#tieký@h alebe nm$l$@ky^h vplyvev. 
v*ík$j.mi$3?* platí t@ a,j p?e bábkevá h#n^ kt^yá.mávýni&@§mý 
pyaMieký p#áagogieký & psy^holagleký význ^, a. ake ve v^a- 
hn k §e!#R^ t&k aj k é#8'pelýa^

Ak^ ví$ae^,eit#vý a F@znaevý šlwot ní# to-
težný s pFl&ití^neng z^eén^énšen^n po€@bisn@n šnševnéhe Ži­
vota á#sp#léh0 §lev#ka§ al# peástatn# liší @§ a#h@a B#tská 
psýché Slané p@#í& špeeifiekýeh zákeniiesií. (Ne#h nás ne- 
aýli šnš.evné pFÍbngenstve pnlmltívneh@ . &#áp#léh@ ěleveka a

ZáklMea t@he'^ pn4w ebnátea# j#v^ v^viná$#n@tli- 
výeh Ín§í naáagahnj# stnpež á@zy$l@stiý é#gp#loati% zastaví 
áa v §#tÍRgk#a atavé.)

Je všeob$.#a$. znány fakt^ š# bábkářsk# naeni# j# Sp#@i^ 
íiék#& Hn#B,í& s y$,$n4n#al gákanale Bábka Rie je gH#a§#ný' Sl@- 
vak^.alebe nap#€eb$nina Rie j# a&lben^ ani hraSken^
al# bábkářgken iigánoHe $*##&. #tván^ni#.y p#hyb,a myšleni# 
je tiež i&é^ á&<# gtnt#ŽR@sti alebo aveia #si8^Hýeh'nH$ní.

Fřéiaa sl třeba nveéeai! tú skni#SR#g!^ š$ ni@ kaŠáé 
pF$#stavemi$ v bábk#vom €iva#l$.n&eleeky nánoSné. řemena# 
&s#h4 pF$égt^veni& sa #í@# hen#$ía ns^l#@k#n ^&áF#ŠR@s^@H^,
&1# leh HH*l$éký vplyv je naosaj niaiaálny.. Aj kaz naelaekéj 
aářeSaegtl al#b# ÉSianestl naše by! aiekteFé py#&stav#nie 
áebné a na aiaat# z@ Spaeiálnahe výakevn^h# a vyn^avaeiake-. 
hf&Ai8ka^ a.l# gúěasR# a,j nenspekajivé g výeh#YRéh@9 .$#t#%l@ká- 
k@.agp#ktHs

estetiaká výeh#v& nie j# ál#h#n%, lha
aa. wSlté heálay^ ale niálen pygkti@k#H. 5ÍHH@8!@ng zašl@a#n@H' 
g@ žive-taéh# py@@##n^ &@pú§!a sa #hyby tea? kte aa saaaataává



4
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A heci mnohé výjavy sú valmi yhodné nauspokejenie obeoonstva 
(které .pr^j&vuj# avoj súhlas hlnSnýa petl@sk@a) - naladORé á$^ 
tiy oá@hádEajá@@.g preégtawRiag stávajú sa-, však taško, pří­
stupnými, destávajú sa #@ příliš. rozptýleného, nepokojného 
at.ayu a.^ažko aa vBltžujú do Ráaladujúcaho programu. To ja, 
však volgármy a poohybný, úg.peoh. Žiaf, povrohný pozerovataí 
vtedy vidí ze všetkéhe iba,to, S$ děti se žiaFivAýai oSaai, \ 
z^pýy^neur tvářen %aé#§tn$,^ edeháéz&jú z.pFoástavenia (v na- 
ladenea nepokojnea stav#,). Správa# resnzlenie kesfliktn vy­
žaduj# v#íkú pezoMos^ a eitlivos^ režiséra. žialy přihodí sa 
aj gri najlopšíeh prodstavéRiaeh, ža vplyvem réžia alebo hry,- 
patrtSný výjav vyvroheínje, viae ako třeba.

Bábko^ú hrn-aeSne využil aj ako výohovný a vyučovací 
proatriadek. niseyiadny,p@dag@gieký význaa jo j dává to, 2#. 
jo g a R j í a a v/á.

Zo gáujau, saujímavosti vyviora každá velká váSon, štú- 
áingp vý^kn&o Eažáý výeRevmý a'yyuSovaoí prooog zaéína vzbndso- 
vanfa sáujRU. -J$ to p@tr#baé p^$to, lebo záujo& garuSuje 
a p o n t á n n.H pezomosí. Ciofavadoaé uamayRovanio pezo^- , 
mesti j$ %ažká úloha, aeSne ba uplatneva^ iba "pé dlhšoB zá- 
eviku a u5@ní. Je však veíký yogdiel modzi nsmernovanou §- 
speRtánnou pogornos^on. F?i Hgz#FRsv&Bgj pozornosti ské? nastá­
vá únava a anamoRieké^ztopy - 80 ja základem védoaoatí, pa- 
aati sú slabSie ake pri spontáRnoj pezoFn@sti.Ak nútiao 
di#^a k dlhoáobej uMernavaRoj pozoyRogti, objaví sa unhe nu­
da, únava a potom pohybová negpokojoRos!. Y krajném případe 
dieía prenáša na pedagoga a na nSebnú látku v s$b#'nahromadě- - 
né napři jamné a poeity: atavla aa na odpor, látku na-
VRÍ&ag gaSÍB# sa -

Dakoneantrované diaía nio . ja gehepné uaaarnova^ avojR 
posoraes^y ba u á#keRe#Htyevaa.ý@h'@g§b vgbudeni# pozorností, 
ja aj ovaía.^ažšie a nože aa doaishaa^ na praehodBý 8aa. Bay- 
ohiekou príginou dakonoantrovanoati ja. naruš,aRio, eitového ži-.

mailto:pezoFn@sti.Ak
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vai. V důsledku nedostatku pozoFnosti jeho rozumový vývin sa- 
zastaví, dlhší $as stagnuje-a ak to všas nevieme napravii, 
jehe inteligenci^ nabude úměrná jeho veku. ̂ .Pri jednerodnom 
až peldruharodnem zaostaní nevie už zadosi urobit Školským 
p@vinnos^&a#3 Pri dvÁjroěnom zaostaní.zasa ináč intelektuál- ' 
.ua.@ - ani ni# úchylné dieia pr# r e t # r d a t i o a e n - 
-t a 1 i s /zaostanie intelektuálního vývinu/ stává sa lieŠebno- 
pedagogickým subjektem.. RetaMatio mentalis &ože mai aj mno­
hé iné príStny^ napr. hormonálně^.lenže &y tu hovoříme o problé 
moch citového života.*

Za krádežou, luhanía/ potulováním^ hhuligánstvea, nási­
lím, disoeiálaesíou spravidla nožů sa skrýval..aj emocionálně, 
problémy^ Takisto ajza javmi najrozlišnejšíeh "nervových", 
ba i ^somatických^ eéherení. Z toho, všetkého vyplývá.* že 
ústredným prebl.émon. j@,. citový.životŠleveka,a.eSte...viac di$- 
vaia.

ř citem sa iažko možno přiblížil verbálnou, racienálneu 
cestou. Ak hovoříme o svejieh citech, používáme pyirevnávania. 
Slovek "má iažké srdce" alebe ná "skleslú náladu". Abstraktně 
určeni# - ako napr. , š i a s t i e anebo r a d o s i - ak 
chce&e vysvětili, nič iné namožen# urebii, áke sa edvelaí na 
čiastkevé city, ale zasa použíi prírovhanie. Ale/*sú prostríed- 
ky, kterými sa možno veíai dobré priblížii k citem. Tiete 
spravídla v se^e zahrnuj#-dobrákbábkevá hra, která okrem to­
ho používá špeciálne, deiea zvláši zodpevědajúce signály, te­
da už aj prste sa možno fahke priblížii k citovému světu po­
močen bábkovej hry.

Bábková hra, je přete taká účinná^ lebe j@ 
e b r a z e  v i t á - co zodpovídá vizuálnímu zsaeraniú dětí? 
d r a n a t i o k. á - klasická forma, prežítia, oživeni# je 
dramatické.^Bnašatioký dej je aj sen, rojčeRie. Vývin dieia- 
ia dojde po#$rn# neskere k pej&evej abstrakci!. Dramatické 
představeni# špacificky zedpevedá de^skej duši. Ale aj na nás, 
dnešnýeh dospělých najnecnejší# pesobí vizuáln#, dramatické
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představeni^ lebe a a- po vývinevej stFánk# epiera o klasický . 
gignálny gysté*.
D @ j j<' $ z a 1 e ž $ R ý R & p # h y b Udetí 
valní silné sú k@ap#nenty vitálně,'pc^bcvé. Teda. dcbre re- 
.̂aga-je na pohyb, & to aay-yelayb příbuznýma vlastný* pohybe*.
Pohybový.zážitek vyvolává opojná radcst. Pravda, nám ide o 
.viae. (Pohybovým rytaoa a formami pohybu vySšieho stupna 
FOBVÍjas# sehcpnost pohybových foriem detí^)
P # § o b í u A $ 1 o e k o n s i.l o u. /Vplyv#* uaenia 
ano sa už zaeberalí./
J e g y a b o 1 1 c k á - symbolický, rozprávkový spcsob 
deja bábkcvej hry zcdpcvedá an&legické&u, symbolickému aysle— 
B±u dietata.
J e a b § i v u h  ̂d n á - neživá bábka oživne, Žije. Ten­
to div znova a znova je skutocRosteu^ která je MŽns přežít. 
Barédejníetvc sa d#j@ otvcrene, před dietatom. Je veiai zaují-' 
mavé, že dieta'přežívá tento div aj vtedy, &k s a m # h ý- 
b e - b á b k o u. V takomte prípád# dieta.je v jednej osobě 
tvořivá kúzelná*a k životu přebudená figúra,*
0̂ '§"F.a. z, r e a k e i u eit@v zaručuj# dobrá bábková hra. 
Prostredníctvom nej' možno přežívat útrapy,- túžby, vzrušenia, 
byt .hrdino*, mocným^ohromným, '.zázračný*, trestat i odaenevat*
Avšetko teta tak, < že t@ nemá ddsl.e.dky v skutečnosti.- Nega­
tivné vzrušenia peminú, nastane-rozuzlenie, .vyjasněni*. Po. ed*-- 
vodení' vzrušenia mežeme poskyt.nút dětem*,'prost-redníctvom bábke- 
vej hry., pozitivně - po.hnátky, možnosti rie.šenia problémov..

Najma neviazaná hra, improvizáeia je vhodná na. to,, aby 
oživila citové problémy, konflikty děti. Imprcyizáciu s bábkou 
sme zvykli používat pri psychélogickom skúmaní ak.,diagnostický 
pomocný proštriedok. Dobré padne, ke3 pedagog za odměnu.zavedie 
niekcíkominútovú improvizáciu s bábkeu. Dieta totiž vneviasanaj 
hre, v tej hre^. která momentálně improvizuje,, vyzdvihuje tie 
problémy., které ním hýbu.' Projekeia,. premletnútie znamená tú ' 
schopnost duše, ke3 cast svéjich vlastmes.tí,, vzrušení,-, tážob
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vidí dieta v niakom in#m a niakomu inéan ieh.připisuj*. Svo­
je vnútro promleta do vo^ajšlaho svata bas toho, X* by to 
zbadalo, ža by to vadale. Pravda,-vaíká 'část našieh psyehie- 
kýeh dojev súvisi v nojakaj forma s vehkajším svotom, totiž 
s.vo^dcajšim dojem. Aj naše mišlianky Čerpám* z voakajŠiahe. 
alabo vndtornéhe daja.- Ja jasné, ža -nabudam hrát niačo taká,
8# M  negaujíaa, to, 8e ma zanjía&. Zvlášt peéetatné pr$ 
nás j@ i#, ž# které gú venka^&i# a vRÚš#mé doje, kt#ré 
zaujímajá mlsáte v života dati. Be ja to, čo upútava pozornost 
dia.tata? Ba ja to,'če ho zaměstnává? Teda, ak pozorujam^ obsah 
hry diatata,-zistima, če ja to, še ho z venkajšiahe daja upá- 
tava^ pod vplyvem čeho.stájí. Proto takte radím*:

-'-".Irnj ni$8o taká. 8#. gl ani .n@viAň.s, ani npgítal. .n̂ e# 
s..i. s.ám prigi^l.M Ak by sa dieta pradaa lan rezhe&le.'pra ně­
jaký rozprávkový dej - h^ei &j te jo saujimavé^ pročo právo 
toto si vyvolilo.- naehajma ho hrát a na kanoi .hry mu pevadz- 

í$ to b#l# v#f&i gaujíz^vé, že byle by $što zaují-
k#by bel svalil n.i$8e také, e# ni# je v nijak# j 

rozprávka.* Z hry diatata, najma spornádzl tažko pristúpnýoh, 
norveaayeh alábo příliš bojazlivýoh děti, dospalý sl osvojí 
také poznatky, pornoeou ktorýoh spravldla via vyrlošit výahevná 
problémy v gúvlslosti s datmi.

Z formálnaj časti hry viamo pesddit vývin pohybu dati, 
vyňalia z ave s t , pozeraváaiu sehopnost, sohopnost prisposobova- 
nia, stupen a nivaau vývinu rači. Ak v krážku hraji, leh so- 
eiaMRita sa prajavuja v nazastranoj a priredzaaaj forma po- 
čas hry. Aseaialita a disooialita, skrytá agrasia, stupnova- 
ná popudlivost, panovačnost,'rozmarnost, protivenstvo sa čo- 
skeroáostahú na povroh. Takisto aj zábrany, bejazlivest, 
otreoká poslušnost a poehábost. Ak si dobro všimnoma obsah a 
formu dotakaj hry, lepši* poohopimo jej postoj tak voči dospě­
lým, ako aj voči detem. Teto sa vztahuje najma na "problem#,- 
tiekéM děti, na tio děti, u tt^rýeh sa vyncrujú kolektivně 
a výehovné problémy. Náprava j@ možná i"b& poehopením, te jest
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pesnanía příčiny peruehy.
Bábkevú.hru mešne využít -pepři poznávání - aj ak@ vý- 

ehewáý a vyučenci progtriedek..
Výchova s bábkeveu hyen je v$ími íahká a v3ačná úl@h&. 

Děti z aat@rsk$j Škely-y. kt@ré ináS Často vyslovené napeHeau- 
tia nšehajú bas povšianutiag gbeŽR# pedúv&jú ti# isté slévá 
z úst bábkyy rady pegláchnu a v3a8n$ napedebía bábku. Heei 
iba jedna bábka^ která sí vyehevávatefka BRtiahn# na ruku a 
hrá s ž@ub#z javiska^ a#ž$ byí výborným pr#stri$dkea výehe- 
vy k čistot#-těla a v@b#c správania sa. Jedneduehe nechá h#- 
veri! bábku ai#st@ &$b& a.hýb# n@u. V takoate.případe text - 
musí byí veíai jednoduchý a 8@ RajkratSi. Je l#p8l$y ak &i$st@ 
rezkasoY&eiehe spesebu j$dn@dueh@ p@ušij$m# esnaaevaúí sp§8#b 
prítemného Saan. Hovoříme artikulevane jasn#^ sr#t$íne. V ta- 
k@Ate případ# ten našej r$8i n@aá sa príliS @de.hyl#va^ od 
každodenněj r@8i. Hra B@ami@'dlhSl# trvá! áko jodnu-dvé miná- 
ty. Najlepšio urobímoy ák pri výchovných výjaveeh používáme 
stálu bábkUg priSem však má sa zaehev^ pestřet v.hro. Dám# 
j$j název a poéas Školské j. výuŽby savlae ráz na nu odveláao.

by pevodala k t#au alebo @R@au^ k@h# by napoAÍnala$ koho 
odměnila. a*#3.) Vhodné bábkevé hry pr# -děti z aaterskýeh 8k@l, 
ako aj pre malých školákev nájdene v@. v$ík#m výbor# v reperto­
árových' materiálech.

Všotko teta akeby pretirocilo t@&u^ ž# roč na bábkovoj 
scéno je druhořadá. Lenžo pri výchov# n$ja$nSíeh nejde o uao- 
leeký^ ala jedncduche @ pedagogický problém. T@g že "umy ši 
ruky před jedlem^^ ^neayp píesek d@ @ší druhému^y niolonžo' 
B#R@ze byí základnou uHeleekou nyžlienkou^ ale ani témeu bábko 
voj hry. S podobnými problémani experimentovalo sa-už vofa^: 
ale ove fa lepSie by bylo, keby namiosto týohte.bábkevýeh.hiey 
s umelou výchovnou tondonciou napísali s& krátká vzorové báb- 
kové-hry pr@ yyeh^váyateíkyg které by in ukázali^ s ákou báb- 
keu^ v akej gituáeii^áke iaprovizovaí hru na vyriešanie da- 
nej výehevnej úlohy. Například áko nežne ẑa niekoíke mínút
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ĉg5
as

"f-3
43

#
SS-

#
§a

4
4

á
M

 
'

4
#

#
#

#
#

sŷ
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zážitku úspěchu: přehnaná sebadévera, nezodpovědné konaní#, 
kult osobnosti^ túžba po ustavičném'vystupování, túžba pre- 
výšií obecenstvo. Pozitivně mežne'sttdegradáeie, "ja* : stup­
ňovaní# sebakritíky, &eBc@ntrácia energie,, aktivizáeia skry­
tých psychických sil, íntenzívny odpor večí ^ažkostiaa. Ne- - 
gatívny áosledok: nedostatek sebadovery, uvoínenie zvazkev, 
di^tancovanie sá ed obecenstva. .Désledkom dlhotrvajúcehe sta­
vu degradaci# spravíála/býva áeferaáeia osobnosti. Vystu­
pováni#, je potřebné a nevyhnutné v živote. Nlet kolektívneh# 
života, bez vystúpenía. Yystúpenie je teda nielen prostriedkom 
na d@siahRU.tie určitých úcinkov, ale je súčasne aj eielom, 
lebo dieía sa musí naučlí é@br$ vystupoval.

Účinkováni# herca-bábkára ni# je zvySajnýs veřejným 
vystúpením, v rámci kterého zjaví sa člověk před obecenstvem 
v@ fyzíokej skutečnosti, aby neukázal svoje "ja", ale aby 
ukázal y esěbe a pedebe bábky s bábkeu stetožnené svoje "ja".-'. 
Toto však vytvára umeleckú a psychologická situáeiu, odliSnú 
oá.yystúpenia ínéhe druhUo Ja účinkujem s druhým telom, zto­
tožněný s druhým "ja". Seba ukazujem tak, že súčasn# zostanea 
skrytý (herec je za paravános). Přete Bebezpečia, yyplývajáee 
z @b@h^t#nia "ja" sú menšíe v bábkovej hro, ako pri inýeh vy- 
stáp@RÍaehy súčasn# sú tiaž menSi# nebezpečia, vyplývajúee 
ze stavu degradací# "ja'",. Zato však pozitivno možnosti sú o 
to vXščíes bejazlivé, hatěné děti sa uv@lnia počas bábkovej 
hry3, vývin ioh osobnosti stane .sa zdravšíma (Tým si mezeno
vysvětlil například to, že zajakajúee sa dáeía v temf okamihu, 
akená&lo si natiahne na ruku manušku, bozchybno začne heverií.)

Z maďarského sborníku "A bábjáték lélektana
os pédagegíája^ (Budapešr 1962) přeložil 

' Ján Ruman.

mailto:d@siahRU.tie
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Z franoSBaakého Sasepian 
THEA.TBN BNTMCE BŤ JEUSESSB

H Ď R Á C Í
a žáci třetí třídy moderní větve lycea 

Edmení-Perrier v Tulí

P̂ kc.aea, který bychom aahli s pedagogického hlediska považovat na. 
sporný, ale který přesto vzbudil zájem̂  jo divadelní hr#, H # 4
psaná samými žáky XHe M jako šMlní Ékol za awM.aau a -spolupráce je­
jich profesorâ  Statečně je to '̂ apováíeneu, Mys se třicet aeám žáků, ' 
tj. celá třída včetně profesora /věkový průměr žáků nepřesahuje 15 let̂  
pustí ;. d̂  představení, do diskuse, kMatyukee a redakce, do opravy a 
opisu, aby si udělali představu o čtyřáktevém dramatû  když zpočátku se 
nejednalo. v3#štně o nic jiného,naš@obyče joý ̂ výklad textû .

Pan Michal Thiery, který vsál sa eébe odpovědnost za tento podnik, 
nám na naše otázky o tak nezvyklém představení a milou ochotou a jednodu­
chosti odpověděl dlouhým dopisem, jehož výňatky zde uveřejňujeme.

Náš dopisovatel nás nejdříve vysvětluje, jak došel k pokusu o ta-)ková dobrodružství.
*Na jedné straně ^  obvyklé drobné 3mmpeziea prvního trimestru a 

náměty jako Podzim,. Jaro, Západy slunce mají zvláštní dar aš dopalovat, 
zvláště když se opakují ve čtyřiceti exemplářích. Na druhé straně v 
'prvních hodinách svého kursu jsem měl dojem, že Comaill&v Horáe$- 
mé žáky naprosto netečné. A pak jeden hoch, jkterý si zakládal na tom, že 
už někdy něco četl, prohlásil, že prý "dneska by se to takhle nemělo dš&at 
A tady došlo k pokusu modernizovat tragédii a byly poleženy otázky, jak by 
pojal hru Girandoux, co by byl přidal a co vynechal... Jaký je nejlep&í 
způsob chápání, e@ je to klasická tragédie, jak ji pochopit - aby se tak 
řeklo - zvnitřku. A pak se už příklady jenem hrnuly...

. Začal jsem je napájet €?iraudouxem... .Mktáty, řízená četba, výklady 
A na počátku listopadu jame se vrátili k Horácovi. Šlo přirozeně jen o 
první aktá pokus neměl žádné výsledky, to jenom já jsem si přál změnit té­
mata těch věčných kompozic a byl jsem zvědav, jaké ovoce, přinesla moje mě-



Fřeéawžím hodima # prymim j$d&^í tragédi#̂  které w&ášM,
%#-:-g#& ̂ ředtime aa snímal# C#g^il3#g ee &w#aviaml$ aa jame s^hH dê lait$ 
Cvičení #dlog#s# m. příští týden. Kaýáý mami ̂ yažawat s^á paata-waxág M.#-̂  
dat detaily'^styamp ebmrakteiwé ryaŷ  řečeyé náyyŜ g vytvořit je jidSk mi^ 
nuleetp vapaM%ságy$ apelečeaaké yeetewd$ každém žákevi mkládám wáa&HHe 

^^áa§ t#áé̂ . á§ ptá̂  a$  ̂tím <s&§i deptat, a.l# p # # M M  aa# 
alad̂ ja... §wi$^í mgítM^ je třeba ̂ p^@owt p#ág^# plám&
^aěítéa s třemi seéammd̂  M#yé e&KHBj& aa, tabmli. N$zbývd$ než rozdělit 
prá̂ is Myby^. dal tsxtéž so^^.^ě^g ^stal byoh^^ly^ MX  příliš dlo^é, 
a#bo příliš krátké & ̂ @̂st#.3á byohom s# moo áal#^ Ara obgahMj# w agp̂  
m$̂ Aí pa^áet ao^§ /..o Rozdělil ĵ #a tříd̂  m, éê ět skupím @ čtŷ
řaA ž^áA & wěřil k&šáé sksapimě jednu eeénug ^.žéá s@^a ebmhw&M Stŷ  
ři ěAati a, každý M& byl @^ba$ zodpwš^ý sa j#dau část. Vždy tři aM^íay 
pyaawHly M. stejné ae^š. Br# wé ôprawŷ  jâ R mel takt# tři wrz#, s 
sá#̂ š js<sm mohl ̂ bírat o#aaé myšlenky9 zajímavé paaáža a š^Mt&ě volené
#̂T̂ gye.e

. ^atávám á@ ruk^ M^8lygAyl@ t@ Žalostná! Učiaé̂ , ̂ .ta# trefa! Víc 
&#š polewiaa t#xt& wědomitš vypracovala *Byl jaem v Símě o Viděl jsem tam
S&bi^o Ranila. hořM slgy...** JIM ni aabizeli dialogy g kterého vlâ r 
^a^¥&ly... Nikdo s^vyps^wal př#^e t̂  čšat s@ény% která sa mého připadla.. 
Musil jsem toho nechat. žáai krčili rameáy. To se ,g.al@ přese šekat. §@ 
jâ n to po nich chtěl? Šlehy e Ježíšovi sají přaoe jea nšeo do sebe atd. 
Platil s@ twábblwě do s#̂ áho ětaai textů § aašel jsem ta& aš^lik wštg 
ktwé g# M y  p@s#ohai$. mla# Masíblamo n@oh&l plán p.Mn^ a vymyslil si jadrná 

sa-wa g@énng M@ a# probírala otánM rasisam. Me hlaholil proti Ěšl#= 
bě a Me některé Síman̂ f dávaly hlasitý ̂ ýrag své maaávisti k "eî íaeům̂ , 
kteří jim ̂ *íás3&dlî  bndê eí aož&é manžele. Byle t# s^aáao s^a&^ě š^taš, 
g ohwaým ̂ Ms#a^ byla ̂  tem sayšleakag atala se s toho naše 1. aoé^. 
V^aěalo to, že Saderne# Vílatte a Billard mají jistý gmŷ l pro dialog? sta­
čilo dát jim několik praktiekýob rad...Skládána dohremady na tábnli zlomek 
naší nwé 1. seésay pod -yedeaim Mamblanwyým. Potom dáyám znô ya dohromady náš 
pláa na příští týden a uprayšji jejg napřed jsem saažnč poprosil žáky, aby 
se přesně drželi teh@, oe od aioh ohoi... Výsledky.kladné i klamné. Peehepili
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^ j#éa#^g ##íek a$é^
#$ a#^&vAí & #§€^ ^

^  á#é̂ á̂* #$, %ggĝ ^
w&% ,ý & ^  é$ & M &  a#at&wa w ý ^  #ďgg#&̂
H^éá ̂ -§#6$^ k^## #  saé^wš^ M- yráaé s#@^
Mg ^ 4e # í y ^ ^  #Š̂ BM#&. $̂ § ̂  jaj4%& é#^á gá̂
^#a#^ ̂ A  ̂ #M^ ̂  asšséM šé&gé^^wA% M é ^  ál^ w M & ^
aá$ g$M§é8A éM^ša# at#^^ A ÍMB§ ̂
^  M  ̂ A.ĚÍA ̂ §^8#Ait é ^ A  ̂ $gn?^a^ ̂ -$á ?#éwM4
$A # á ^ a # #  k# ^tě# & a& avé y#M§8^

^ M ywAš#w&%
.M. #s#Mk @ ##^80 M#ž#č

#á-^$ $4$%tsa<Ma #v# § ^ # # É  &&̂
-&á%#l#̂  #̂éig#va.M,p vš#̂ -'.4#^^^^ & saw. @ga&3,4̂
áé y#ság ^ a^-Aa . ̂  m^á '^$^ě ̂ éM gá &
#̂̂ ítéjí ## é# t#^ ̂ ^ěÍ3&áa# a@^ g #^héh# jaésáHá̂
a4ê A ,gm̂  a. př$Aá^í^ k g%#j#sés

gáá̂ ág #̂v#̂ .ssjí@í & §á@í -ai Mea^ Š#
a# d#̂ ## ̂ Avá̂  .y# H#aĚ§#$̂ #atá p^A#Éa^ H^á§.

' i Myš m$ást# b$a wMŝ $, ##é&aš aá& ##a
t@ &#&áy ;g vlM^Í hl#vŷ  y@@̂ .#pit# á̂at# $̂a # w $ ^  k̂ $?ý jam &#<** 
Rě$. wá<^ ^  é@^## é#w.M^$ /@#vášái a# #É^$ §0

j# # M A  ̂ a&sM t# â áaš&#&éĝ
saâaaa #& a.& M#á aysM & #@ ̂ Ma^étáL aâ í ̂
#ÍMA #daa& M&§ s 3̂ #atá &e?§^ §řip^§ yy#t$g â y
á̂a u€Ha3,y ̂ #st ̂  ̂ #Aá$ á$ é# a§#s#Mí ^áa@ aa g%áw# %&.§
5̂ <A§@s$ aÉ̂ @ é@k#s@$ tímg Čáa ̂ yŵ $̂'g' $# t#̂ ,$

aa w§^@ ^  í^MwAa g$,#v@ e a#aoa $Sáa d#j.̂ g §@"á#̂
é#a$t § ̂ 4?hp ěí aa&á. ̂  ŷ§, <= §%M a#̂ @ yě% §4

-̂ ŝ aěaA@
-#í$ áéĚA.§;_ v^e í# nál' twáítg š# a^A

@# M@ig &@n^ ani a#^#$ &sá #g#̂ aaái$ &3# aáa
#@^ía síevaRa ^yl jggaa %r̂ M. p#̂ kvapo# #v$#a ###d& viBMAA 

n@?á pyása aá d#w^MMg j#ěiž yea$€&a$; #t$š# v
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a á M ^  a3á%^?
řád^; sšM#ré $# Šá^y § ^ § M M  # á #  3y^& §á

tâ tú á^es ý.#-&v$-dí3.yy $. v&ň, př#$í̂ t Hi abyata tié§14̂  dů
adyy e# ..J$#A ^^§##Jaě ̂

ěa^íeaM^ aá é##t a pvaveatá-i, a^y aá a a a ^ ^ ^ A  tî a3,
a§ ? ̂ HBÉí^g ^  ^ ^

^  ym^é§^ X$ aa ###^-#6, ̂ M #  v ^
^#éš § M a í  é X # á s ^ 4 . ^ á § ^ ^ ^  ^SáMsí §#§

^ §^sáě% ̂ Ég gpgřčege "
ř^gí#€ai ésáM A $#§y§é A

g$
#d# a <&e $í^

á ^  @sé^g & é # ^ A #  á$#§%vš.
^ $ #éMáa^p ^ sé A ^ á #  aaš$g^$#

^ áaa^Aa
^ ^ #a # $  ̂

-# & # # aí # m  ,#éaa ^ ̂ $ É  ̂  .J^aa#
^  w&ááá. s ^  $é asáM.

^  ̂  ̂ Mašsá ̂ ^  g# n@@ ̂ & € #
y ^ š á ^  # M  ^é^ĚR ^ &Mgg#y #é^ 9^§^##.. ;^f#W^-
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d##M, Aw^á#t #%##'§.$$ a §§M$€M 
#$% §#$:###$'$. %## €#§# ̂ é$# V mí#M& $^g^í#§ $# š$j#vil $1#̂
a #  $^é a $Ěgá§"

gg ̂ 1  ay$#$g
$á &#wí ad, &#i at# #n^M#& a ̂  ̂ @á y^éěMt a§^

Šďky.§ k#§ $# sáM# m#̂ vd# ^tábó^oř
á í^i#^ ̂ a&Ě A ^ é  .v §# tát# a#

Sagtaáat&latá ̂ éap^ #i §$^wo.% ^i!#úa^a^ pa ay#̂
$a&á & ša 'tú kmee #tál# aa ^  aéaaXa&o $ w ̂ pláa ̂ §§#m#&í ětMíA"

ap̂ ásNaje s^s by ^áata^atě a w  ÍH% n̂ #.na&l̂
alé #  trvám na, tem̂  ěa - ta - aaM .pawdá^̂  ̂ #joval âapg Mě jata byl$ ábpeh 
aá&aéRÍl pedebRémsa pekaáeRá. PeMeiii jm# g# #s#^ aapaat Soráeeg p$pté̂ - 
y&jiee' vdysi p#é ýřísáleâ g $Aap̂ jí#e, ji w é&áM aadMádke div^Al&g. 
MMvajiee při tam všěeh develeaýcb avebúd a peepyavpýiee RŠkteyá eg€̂ yá@#
& možná ía i samébe á9ic§& tragédáag a#vidí&# vš^.ete^ýa& eSia&g ěi^a#^ 
li a& deby MávíM XIH,^eb# jestlií# jaaa pye&ili aepřatyči^eb dvaeet 
lat vál̂ kê

Haní abytedaé, připemaMut aa. @kp&j tét# etadieg jak byla v běbw lat
p3&Jáaáaa tát# tragédie. $l&VR^e ̂ éa eamailla^g ktMRá p M M  pa 0M#vl@
3a *Mtéko diváci & ai pyavd#edebRd sedělali čáAaé et#-,
Msti s ^  ty#i & ěsaěad Sály X.TM,#^ú.pagea3.^BMaaaat & áěkt(
ří jaM#ní^té yaa^evali j^k# křaašaaé & téměř oaaaeeaag prati vě#wa$- ea by­
la v téta břa aa^as^anakéhap byla yě3e#a ayaea §ÍFkte§ pM$tia
př#BAd&t^lea^.#ási kajiei^ r í^IsA ,8..^#al(^^íaí J#&iš# Y om-
aAetěa atolati a# &#e aagajínaií a t^te, analogii pal&^Lekéha fanatiaaa^ ^r- 
la třaba ŘavolMúag války a války úběaaské^ aby 3.. a. #- é. a. # vabaáil aavý aá- 
jam jaka dála ^#áné pra pavabMge&í wál#ěnéíM& dn.ehag aúbapaé přiapát abva?=* 
aě abyešaaé Rap^blU^g které Nap#l@@a pavaševal. aúbapaé ^stwřit &Fdipy"$ 
jež patřabúwl k aáršani Císahatví# C@g v M M é  válae aaěabájí vlády px̂ á- 
v# teta o& divadlá?. Pwatenáeté atelatig, nvláště pak pa Mae aaáadesátéAg 
MStapnje žmmáanšjšjm Rá^ey&m. prefeaw fiMsefíe^ aaailevaRý de di-'
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vadla^ #t#t jedním % nejebnivŠjMdb dlvndeinieb Mtikě, # Í M 1
s$. pr&oýř ve $výoh fejetoneob^ vydáv^nýoh na- pokrajování v T o m p s 
^#l^u tu protivnost o^oby Hořcový. Fr^&oíe^pe $aro#y v jistém smyslu 
^hlasoval ô, co právé realizovali žáci Thieryboí

9e unést klasickou krásou verM dornoílloyýob^ #̂  Pře^oíta do 
jemduobé prózy city, još vyjadřuje H^raoo, a najdete v tes neinteM*- 

b^talitu 51ov$M^ ktaxý b$ k w i  ev^e w§ aebsše sáe
mého, než - M b  mi e#u#§ - at^ý áms^atélý vojáka Tepte gĚyaě&ab #  
^fouk^utý pošetilou eebelá^au^^ #$ t# e # M é ^  l§aíel#%%. kte# g$ .c 
etwí m  odiv v přeb&a#^ ̂ $eie^ a eynie^ý^ %€#sĚé#^,.* Mát j# 
te #%ve#@aí§y.

Š, kritik Mnát&tw&l 1§. éorveneo rohu 1$92 ve svém referát#
# vo?nés představeni, věnovaném ̂ lidovému obecenstvû , Že publikum sdílí 
j#h& vlastni nézt̂ yy na ̂ oraee. Ty bouřlivé poHeshy neplatily ^práoovl
/Wwb^ša M  k%€3. Š^rnot ala ..Xuriaoiovi, ktexý by se byl rád toh#
gahí M^dě^atníl, nikoli §# styaMm., ai# pro všeo^ te, oo v něm by<*
1# IMs^^

^  jaae ai přaěatli t#st. &ák& s ;,̂ 11##̂
t$ w @ M a é  dílo, atejn# jaké tolik, bar# kt$?é

i,.- s$lg ýáat# &$pěák# aa aěaě měl #a-^ podíl ds ^  temdeněaoeti. J# ̂ aěa 
gře#aě eítit ̂ obo litoféraí^ vlivše ,y§ tam .̂ iraeáomg a také uěo# a

jiok eatataě aénč^ m §  jase ae #báv&M,^ ne^ 
s@.#íkewi#gt, otřepané frána, laciná draaatioké pro-
výrasy a vař### A  sehásí /os-̂ a, VelM^ poatlfika a jeba 

^^#n$pí, mí ja^on pavědy gtwyvoný me,@eMaveM,8mus^g reavláěaost, pří^ 
vály slev ̂ ajíoíoh aa t?&gíokeu atyuau aM^ _ Mohlo to vypadat jinak?. ,41# 
je tam taM aškslik S^gt^-en nápadů ja^ n&gMkl&d postava cvétáékéha 
n^rkaya^ který lituj#" ̂snéu ^^tel^eh lidly kteří sa stali obětí beb&. 
šíaaíeiah po !apw&$ postaty ̂ M m y  & ̂ amilly#r která, ýa aa peěátka děj# vel- L. 
mi *malá helěiška^ a kt#^ před svou smrti a b a M  odpustí svým kataaůa a 
kterou dojatý lid málem považuje sa svátou ̂ ,

^@g tate bemřiei^aléáež se Mp#^, připejaje k Franeis^wi S^eeywi 
kt#^. ve svýeh fejetonech Swáee nijak nešetří/ř^ěný hlupáky vzteklý 
vlastenec.̂  muž divel̂ ý a surový? ženouoí t§oh pár myšlenek^ které svým re-
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e M M p  aš ̂  d$^#d^g plný domýšlivosti & hlo^osti###'
éivo^ A ̂ p ý  vojáky hl^#Ak^ l^Menoy aiěossý snaží se M.ti^
pochopit a s&at@n#,t ̂  w  své d^š. S ^ á  §@ v j@jio& oěíA ^ísw^ obští.

Z t#Mt@ y#^sn je podle M e  třeba si s^^&tw&ty ž# díky nadšení 
prof@ser%^ jéhož srdoe bylo tak mladé jako ardee neýnš&ášího z jeho žákd, 
byla několika čtrnáctiletým až pa^áotile^s ehlapodm ááam příležitost 

áěia^S s# zabyat do velkého M,^i@Mhe textn^ ^preniMent do něho gvaitřkg" 
podle šťastně voleného výrazn jejich profesora a gáxwea možnost vyjádřit 
avoboáaě před tříděn své osobní peeity a aášory ̂  nejváŽnější a ae jaktaál- 
aější problémy. Je v tom vidět jejich odpor ke konoepoím a sáMs8% které 
a.a až tolik století vsa^&ji a^@d^ jaM jediný a legitimní prostředek k 
vyřešení jejich sporů. Ale ať se siM@ ae^ýlís nemají nic proti eomeillovi 
a3^ proti ialoá&^g pojetí vlagt@a@ctví a ctî  pr@ti saeaživámí vxneše^ 
s#@h citů k sl@ginsýn cíl^ a py#ti nestoadnéasa vykořisťování nytířskéhe 

ke kter^n vždy oky dochází.
eemédi# ^aa^aisa právě zapsala Horáoe aa repertoár svýA. klasických

Čtvrtežmíeh odpéldaů na příští sezonso Bade zajímavé vidět jak badea re- 
^^vat ^škeláci^g pro něž jgp^ nrě#^,.

Přeložila Alena §epová
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METOBIKA - Peá&g@gi^ký gl@vnlk^
díl 1 - A-0 
Státní p#€&g#gieké <

. natlad&telství, 1965

Metodiky učební^ př$á&žtú ustavují g# v seučasné deb$ jak# 
věáeeké p#áagegíeké ďiseíplíay a, g&Čl#Hují s# ták do 
vy p^da,g@gieké'v$áy. Bnyž@MRÍ p$áagegí.ka p@važwala metodi­
ku většinou za souhrn vyučovacích metod, pepř. za nauku o- vy­
učovacích n^tedách, ktoré chápala v Slršís al#va snysln^ ne- 
b@í d@'RÍeh zahFH#vala i' vyu8#vaeí pr@e@6y vyu5#vaeí zásady 
a organizační Dělila, ji na R#t#diku @be#n#u (o'obecných
principech*a aeteááeh vyu5#vaeí#h v&bee) a R# metodiku speci­
ální ̂ j@stliž$ přihlížela k p#va^$ jedn#t3ívýeh n8$bníeh. před­
mětů (m.' počtů' aj.) 81 oborů nebe skupin předmětů (a. elemen­
tární třídy), jak tet# vy&@g@ní ř@n&nl#vall např. 6kA. Lind- 
nor, Oto HááR#F'. Met#dika t#áy nabyla p@v&$@vána za vědeekou 
disciplinu, i když již tehdy někteří pedagogově, např-̂ . J. Uher, 
vyslavili názor, že s pokrokem vědeekéhe bádání a se vzr^stem^ 
jeho výsledků s&ž$ d#ehás#t ke $naháB @ vytvoření $b@ru vědní-* 
he, pěstevahého vědedky (chlup-Eubálek-Bher, Pedagegieká eneytB- 
lepedie, 1937-1939, hesle metodika).,Pro rozvíjeni vědecké prá­
ce v aetedikách učebních předmětů, se.vytvářily zvi. příznivé 
předpeklady rezvojem výchovy a vzdělání a jejich vědeekéhe 
zkeuaání*v pedaínkách secialistického uspo§ád^ní společnosti 
uplatněním zásady těsného sepětí pedagegieké he&rim  ̂ výchovně 
vzdělávací praxí. Přesto je třeba konstatovat, že uznání me­
todik jak# vědeckých pedagogických disciplín narážeje na pře­
kážky, které vytvářely názory na metodiku v minulosti. Lze 
je podstatě shrnout do dvou sMpins 1. Jedni tvrdili,.že 
vyučováni je umění, tzn. že se vychovatelem nebe učitelem člo­
věk rodí. Proto nelze otázky-tynčování učinit předmětem, vědec-
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kéha zkoumáni & využít* jeho výsledků ke zkvalitněni vyučov' 
vánic Metodiky mohou tedy být v  nejlepším případ* j$n do- 
plákem příslušné, .odborné-vědy, jejíáí užitým odvětvím.
2. B@dl# druhýeh s#t@diky n#a@hau být vědeckými AiseiplínaNi
proto, že nemají svůj zvláštní, .předmět zkoumáni, nebo.^ otáz­
ky vyučováni jsou předmětem studia didaktiky jaké teorie vy-
uSevámía
Dosavadní toeretická.řešeni této Stánky ukazují, především 
zásluhou sovětských pedagogů a metodiků a rovněž i výsledků 
vědeckého zkoumání v  oblasti vyučování jednotlivými, předmě­
tům, že metodiky mají svůj'předmět studia, který postihuje
jak @blast n#m.ativní, tak i oblast zjiší^vací, jak otázky 
vzášlávaeí^ ták i otázky výchovné*při vyučování jednotlivým.' 
předNŠíůal V s tím se zabývají zkoumáním problémů,
^aký cíl má vyučování'(a tia i výchovně vzéšláv&eí význam 
uč#bníeh př#ánetů)g?6emu vyučovat- a učit se (obsah učebních, 
předmětů), jak vyučovat a udit' se (organizační formy a vyučo­
vací metody), a te v jejich neoddělitelné já-^netě,' v-seuh^íse 
g #b@eR.ýg eílea k#munistieké výchovy, a#. gř@t$lé&'k tělesné­
mu a dug^vBÍsu vývoji žá&& a R tša vš#éá, z áiehž vytváří, 
ebsah uč$bníeh předmětů. Svoje hlavní áailí t$áy zaměřuje n.€- 
t#dika R i#aug aby odhalila, za jakých.podmínek (@bs&h, orga­
nizace a vyuoevaeí &@t#áy) sižáeí úspěšně #svejují učiv#, ja­
ké změny j# třeba ýěinlt v @b^ahu učebních předmětů a ve vy- 
u$$vaeibh a#í#dách v případě, že je tent# #bnah aaá síly žá­
ků & žáci, gi j#j g @btíž#mi osvojují m b #  že n@ní dostatečně 
využito j$jich schopností (3.6. .Š&p#val$Bk#). Pří okousání 
vš#ch išehi# #tás#R užívá metodika výzkumných aet#á #bvýÉlýeh 
y pedagegickée - výzkumu., j^ko je metoda' pozorování, pedagogi­
ckého experimentu^ metody teoretického rozboru, statistické 
metody aj. To,nasvědčuje, že metodika je disciplínou pedago­
gickou, i když v mnohých případech jde o metody společné i : 
některým.přírodním a společenským v$dá&.
Řešeni otázky předmětu metodiky a metod jejího-zkoumání umožnu-



i ř@g$ní otázky vztahů. aet#diky k jednotlivým vědám, a niy 
niž těsně souvisí. Především je- ty vztah metodiky k. těm yS-*
éáay z nichž se utvářejí učební předměty. Týtc vědy si nakla­
den za úk#l .zabývat se zkouHánia cíl#,-obsahu a. vyndá­
váni danému předmětu. To je právě úkolem aetedjky. Avšak aa- 
tedika. je.závislá na poznatcích dané odborné vědy (i věd ji­
ných), aplikuje tedy její zásady.a poznatky.. Proto např. při 
řešení atázky základního učiva dbá nutně p@2 - "-P té vědy,
z niž se děje výběr a zpracování poznatků v soustavu základ­
ního učiva. Vztah aetodiky k pedagogíc#, resp. k didaktice 
je chápán jaké vztah zvláštní pedagogická disciplíny k disci­
plíně obecné. Z t@ho.s# vyvozuje, že se pedagogika (didskti-. 
ka) stává hlavním teoretickým základen jednotlivých metodik,
# nš^ž se opírají a budují jako vědecké disciplíny. Odtud pra­
mení i snaha označovat aet^díky jako speciální didaktiky ne­
bo speciální pedagogiky. To ovšem noznamená, že metodiky jen 
dedukují z obecných pouček pedagogických nebe didaktických 
n@'b@ je j@n aplikují.- Naopak těžiště teoretické práce se v 
'metodice přenáší de. zkoumání speciálních otázek ̂ vyučováni a 
nč$ní jednotlivým přodmětům, takže se výsledky vědeckého zkou­
mání metodiky stávají důležitým materiálem pro obecně, pedago­
gické (didaktické) závěry. Metodiky se tak stávají důležitým 
zdrajea rozvoje pedagogické teorie a přispívají k revizi a 
k propracování těch obecných závěrů, jejíchž platnost již ne­
potvrzuj# současná výchovně vzdělávací praxe. Zvláštního vý­
znamu nabývá řešení vztahu metodiky k pedagogické psychologii 
a k fyziologii vyšší nervové -činnosti. Jestliže se metodik, 
jak- říká S.Cr., Šapeválenko, snaží při zkoumání žáka zjistit, . 
de jaké míry ráz a výsledky osvojování při určitých metodách 
a určitém'obsahu vyučování vedou k získáni správných vědeckých 
poznatků a k vyřešení jiných vyučovacích úkolů, pak si klade . 
psycholog za úkol'prozkoumat na základě činnost i a jejích 
výsledků ráz průběhu psychických-procesů,,jejich obsah a zá­
kony jejich vzniku a rozvoje. ,Obě disciplíny tedy zkoumají
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činnest, žáka při učeni, avšak !isážáá s jiným ;záměre#^&elemj 
íyzi#lega pák je odhalit fyziologické mechanismy tvoření systé­
mu dočasných spojů a dynamických stereotypů, ,,jejich uhasíná­
ní a přestavby a zjistit při tem význam různých $yyú vyšší 
nervové činnosti žáků jako.fyziologický výklad psychických; 
procesů při učení žáků. S rozvíjením vědeckého zkoumání 
vzrůstá rovněž význam logiky pro metodiku, právě tak jaké 
teorie řízení, zejm. v sauvislasti s řešením otázek progra­
mování učení a s postavením činnosti,učitelek žáků při vy­
učování a učení jednotlivým předmětům na exaktní základe 
Úspěšné řešení všech těchto otázek je umožněno tis, že se 

řpedagogická a metodická teorie postavila na pevný metó&plógie&f 
základ dialektického a historického materialismu.',
Ustavování metodik učebních předmětů jáka věd je tedy proje­
vem zákonitého procesu rozvoje vědeckého poznání v oblasti- 
výchovy a vzdělání, projevujícího se v postupné vědní dife­
renciaci a dělba práce. Vzhledem k tomuy/že metodická činnost 
j@ těsně spjatá $ výchovná vzdělávací praxi na našich školách, 
má rozvíjení metodické teorie nejen nesmím# význam pro roz­
voj spmetné pedagogické vědy, nýbrž i pro zvýšeni účinnosti 
vyučování^ Významnou úleku rovněž plní metodika v přípravě 
na,učitelství, v níž se ze všech studijních disciplín přiay- 
icaji nejtesněji k pedagogické praxi. Tuto úlohu mohou ovšem
plnit piedpok±adu, ze se postaví na solidní teoreticky 
základ.
Terminu metodika se Basta také užívá jen k označeni metodické­
ho postupu, hapř. metodika práč. s knihou, metodik, plánová­
ní, metodika obrábění kovů. Od metodiky j. tř.b. .aiiě.vat 
metodologii^

A.N. Dostál
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Antoni^ WURM
Psyeh@logieká problematika &#t#diky ínetraktarské prá#e 
a pyáee p#r#teů LUT

30 strsn v- nákl&á 500 výtisků - tiskí Rw&i&er 
M$.í#yiál j# nr8$n přeéevSía peretoůn & instraktorům v dívá- 
é^lníeh s#nb#r$@h^ je vš&k aplikovatelný i na práoi v ostat­
ních @b#?#eh lidové naěl^eké tv#řiv^stí.
Anter vysvětluj# p#je& a$t@éíky práee inetraktera a ^retee^ 
dosti podrobně g#bývá psyeh#légií s@ntěší@í@h, psy^hele- 
giekýní @tánk&ai tvořivé přípravy v s@ab@Fe@h a v nejrezsáh- 
lejBí 5ástí gl všímá v# &wu. sa&@st&tnýe$ eddíleeh psyeh#- 
logických @táz#k práe# instr^torů.

L##§ SUCHAŠÍPA
S#nS&gRá 8s. éramatika v kenteytn světové dramatieké tvorby - 
32 ntraR - nákl&á 500 výtisků - tisk: R#sin#r 
Také teate materiál je ardea předevůim lektorům a pereteům 
v áiv&d@lBÍeh santšžíeh^ ala i dalším o@h@tniekým praeevniků& 
Anter sí v§iaá zejména draa&tieke tvorby p@sledníoh let a po­
rovnává díla v tét# d@bš vsniklá se gtarBí ára&ati&#nr'let p#- 
desátýěh ne straně jedné a s díly předaieh seaěasaýeh drama­
tiků západaieh aa straně drahé.
Materiál př@áp#kládá é@br#u gnala^t ř^áy #iv&á@lníeh her z 
@bě@bíg kterým a# nabývá.

Uv#é@né'pnbiikace gi můžete objednat na adrese2 
Krajské @gv%tevé gt##éísk$^ tř. 1. aáj@.^_Plgen



36

Karek HÍRTÍNBK^ divadelní
pedagogika............................ ^

Vítězslava ŠRÍMKOVÍí Š$d@sát let Princezny.
PanpeliSky ...........................

PRAMENY- Dr. Albíne Pelez: Psyehologia háhk@vej,hFy.. 1 5

VÝCHOVA V ZAHRANIČÍ - H@rg.ee a. žáci.třetí třídy
sederní větve lycea*Edmond Perrier

PEDAGOGICKÝ SLOVNÍČEK ^ Natedika .................... 31

Divadelní výchova 5. 10. Bulletin. Ústředního d@&u lidové - 
našleeké.tv@řiv#Bti<, Praha Sněmovní 7. Odpovědný-redaktor 
- Eva Maehková. Návrh obálky - Jiří Pavlín a Gustav Šeša.
Uzávěrka teh#t@ Sísla - 31° prosíRoe 1965. 500 výtizM. 
Nepředejnéy zasílá zdarma.

mailto:H@rg.ee


B i v a á e 1 n í, v ý o h e v a
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§3n ĥ 6g

*?4g3# 
R  ^3

6Q
*#
K!

#r4«̂3 PH
43 ^
&5 #
#  t r 4  
!4 w

m

M ^ ° § r í §

#*§§ & t̂43<g*s3e 
P 4  e  4 3  ^  ^

4 J .

^ : s

3

^ - g

<4P -
^^4^0?
#  ! 3 ^

#

o
g  M g
# ^ 4  *e ew^43# 

^  4a 
^ " a -^ a á

y-3 #  v4

*44 M

^ 0 ? sMec§a#43 
^  ^  ^  í3
4^ e  #  #M^4S W

ž

43
e W

46
P{ e s ač
@ r4
-P to
a ^ #

O aa 0
# to ^4 0

, P^tO
ř-4 eo 0 ^

?̂4 § ^  r4
<̂ tO egá

46 A 4  0
W 0 e Ja §4

43 a ^  m
0 h

^4 # .
ač

44 #
W e  - 0

^3
.

#  # 0 ^4 4s
O 4 3 ^ w  aa

0 3 ^ 43 e
y-4 #  ^

M 4g ^  Pa
#  ^ *4 Pk

P4 P
O @ <s-4 4 3 ^
&: ^4 43 4^ ^  R

W3 ^ ^ 4 # 4 3 ^
>4 4s
P3 W  " H 88 M @
M M p4 ĚS





^  S

=s-J ^  g
K )  E 4

#  5 Q

# 0 1 !  4 3

# e ^ 4 4 ^

^  e  ^

O J

# ^ 0

0 1 # ě  #

a . ^ ' ř - 3

#  0
<3<s g í ° ! 4 @

^  r 4 O l ^  A S

K !  # F"4 3 {4  ^
9  r 4

^ r n á - h € ^ ^  á  @
^rS r 4 #  w

§ r 4 # p i

-
%  e

-g^
^  C M  

%  e

a s $  # ^  9

p ^  # #
^ p 4 r - 3 #

#  ^ # o j " ^  ^
r 4  # 4 ^ K ?  P&4Sy4

# * r4  e #  M  ^

# H  s ř - 4  $ 0 4 3  ^

v 4  9  ^

w # 0  #  á s

A #  ^ #  f - 4

P s  e ^  ^  

^  #
"tW  4 #

g  "!-3 g ^*°-8
> - @ # * 3 ) ° ! r 4

s
#  #

m  h
? á t

#

t = -  ! <  H

^ "Hw 0 *0 %,A4°̂ # gg ̂  ̂/ ^ # #
43 S4?̂9 gg ̂

<A
a#

eo
\ M ̂  eOĴ C3
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